
PLEASE READ THIS INSTRUCTION MANUAL AND USER’S 
NOTICE CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT.

IF YOU HAVE ANY QUESTIONS OR CONCERNS WITH THIS 
PRODUCT, DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE. 

PLEASE CONTACT US FIRST.

https://bbluvgroup.com/contact-us/ 
or

1-855-808-2636

VEUILLEZ LIRE CE MANUEL D’INSTRUCTIONS ET NOTICE 
D’UTILISATION ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER 

CE PRODUIT.

POUR TOUTE QUESTION OU PRÉOCCUPATION AVEC 
CE PRODUIT, NE PAS LE RETOURNER AU MAGASIN. 

VEUILLEZ NOUS CONTACTER D’ABORD.

https://bbluvgroup.com/contact-us/ 
ou

1-855-808-2636

POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL 
DE INSTRUCCIONES Y LA NOTA PARA EL USUARIO ANTES 

DE USAR ESTE PRODUCTO.

SI TIENE ALGUNA DUDA O PREGUNTA SOBRE ESTE 
PRODUCTO, NO LO DEVUELVA A LA TIENDA. POR FAVOR 

PÓNGASE EN CONTACTO CON NOSOTROS PRIMERO.

https://bbluvgroup.com/contact-us/ 
o

1-855-808-2636

2-in-1 Travel & Play Tent
Tente de jeu et de voyage 2-en-1
Tienda de juegos y de viaje 2-en-1

Nidö Mini
Before you try folding your Nidö Mini Tent…

Watch this short instruction video!

Avant d’essayer de plier votre tente Nidö Mini…
Visionner cette courte vidéo d’instructions !

Antes de intentar doblar su tienda Nidö Mini…
¡Vea este breve video introductorio!

https://youtu.be/74EpTntnDCQ

Fabric / Tissu / Tela
100% Polyester / Poliéster



Nidö Mini • User’s Notice
English

 IMPORTANT: This product MUST NOT be used as a crib, a cradle or 
bassinet. Its use must comply with the following recommendations.

• This product was designed for infants 0 to 6 month or until your child 
can sit up alone, roll or crawl. Once that occurs, you child can still use 
this product to play in, but INCREASED SUPERVISION is recommended.

• Product assembly must be performed by an adult only.

• Never leave the child unattended in the product.

• Use only on a flat, level, firm and dry surface.

• Never place this product on an elevated surface, or on any other 
medium that is not intended for the product, this product should be 
used on the ground only. 

• Only use the comfort mat included with the product. Never use the 
product with any other mattresses. 

• Do not put in this product or put this product near strings, straps or 
similar items that could wrap around the child's neck. 

• Do not place this product near a window or a patio door where the 
child could grasp the ropes of a blind or curtain and be strangled. 

• Regularly check this product prior to its use for signs of wear or 
damage. Do not use the product if it is damaged in a way that would 
impair the safety of the product. 

• Do not substitute one part for another. Contact the manufacturer for 
additional spare parts or instructions. 

• Do not allow other children to play unattended near the product when 
the child is in it. 

• Always replace the product in its carrying bag after use. 

• Never place heavy objects in the tent.

• As with every product with a solid structure inside fabric, rubbing 
against a cement, wood or concrete ground will damage the fabric.

WARNING! Avoid exposing this product to open flame.



Nidö Mini • Nota para el usuario
Español

 IMPORTANTE: Este producto NO SE DUBE usar como una cuna, mecedora 
o moisés. Su uso debe respetar las siguientes recomendaciones.

• Este producto fue diseñado para bebés de 0 a 6 meses o hasta que su 
niño se pueda sentar solo, rodar o gatear. Una vez que esto ocurre, su 
niño puede continuar usando este producto como área de juego, pero 
se recomienda una MAYOR SUPERVISIÓN. 

• El montaje de este producto se debe realizar solamente por un adulto.

• Nunca deje al niño sin supervisión en el producto.

• Usarlo sólo en una superficie plana, horizontal, firme y seca.

• Nunca coloque este producto sobre una superficie elevada, ni en ningún 
otro lugar que no esté destinado para el producto, se debe usar sola-
mente en el piso.

• Use sólo el tapete de confort que viene con el producto. Nunca use el 
producto con otros colchones.

• No coloque en este producto, o cerca de este, cuerdas, correas o 
artículos similares que pueden enrollarse en el cuello del niño. 

• No coloque este producto cerca de una ventana o una puerta de patio 
donde el niño pueda coger las cuerdas de una persiana o cortina y 
estrangularse.

• Revise regularmente este producto antes de usarlo para detectar cual-
quier señal de desgaste o deterioro. No use el producto si está dañado 
de alguna forma que impida la seguridad del mismo.

• No sustituir una pieza por otra. Póngase en contacto con el fabricante 
para obtener piezas de repuesto o instrucciones adicionales.

• No permita que otros niños jueguen sin supervisión cerca del producto 
cuando el niño se encuentre en este.

• Siempre guarde el producto en su bolsa de transporte después de usarlo.

• Nunca coloque objetos pesados sobre la tienda.

• Al igual que cualquier otro producto con estructura sólida cubierta de 
tela, el roce contra el cemento, madera o concreto puede dañar la tela.

¡ADVERTENCIA! Evite exponer este producto a llama abierta.

Nidö Mini • Notice d’utilisation
Français

 IMPORTANT: Ce produit NE DOIT PAS être utilise comme un lit d’enfant, 
un berceau ou un moïse. Son utilisation doit respecter les recommandations 
suivantes.

• Ce produit a été conçu pour les nourrissons de 0 à 6 mois ou jusqu’à ce 
que votre enfant puisse s’asseoir seul, rouler ou ramper. Lorsque qu’une 
de ces étapes est atteinte, votre enfant peut toujours utiliser ce produit 
comme aire de jeu, mais une SUPERVISION ACCRUE est recommandée.

• L’assemblage de ce produit doit être fait uniquement par un adulte.

• Ne jamais laisser un enfant sans surveillance dans le produit.

• N’utiliser que sur une surface plate, horizontale, ferme et sèche.

• Ne jamais placer ce produit sur une surface surélevée, ni sur aucun autre 
support ne lui étant pas destiné, il doit uniquement être utilisé au sol. 

• N’utilisez que le tapis de confort inclus avec le produit. Ne jamais y 
superposer d’autres matelas. 

• Ne pas mettre dans ce produit ou à proximité de celui-ci des cordes, 
sangles ou objets semblables qui risqueraient de s’enrouler autour du 
cou de l’enfant. 

• Ne pas placer ce produit près d’une fenêtre ou d’une porte-fenêtre où 
l’enfant pourrait saisir les cordes d’un store ou d’un rideau et s’étrangler.

• Vérifier régulièrement ce produit préalablement à son utilisation pour 
détecter tout signe d’usure ou de bris. Ne pas utiliser le produit s’il est 
abimé d’une façon qui entraverait la sécurité du produit. 

• Ne pas substituer une pièce à une autre. Communiquer avec le fabri-
cant pour obtenir, au besoin, un élément de rechange ou des instruc-
tions supplémentaires. 

• Ne pas laisser d’autres enfants jouer sans surveillance à proximité du 
produit lorsque l’enfant s’y trouve. 

• Toujours replacer le produit dans son sac de transport après l’utilisation. 

• Ne jamais y placer d’objet lourd.

• Tel que toute structure dure couverte de tissu, le frottement contre le 
ciment, le bois ou le béton peut endommager le tissu.

ATTENTION! Évitez d'exposer ce produit à une flamme.



Assembly instructions – Instructions de pliage – Instrucciones para el montaje

Folding Instructions • Instructions de pliage • Instrucciones para el doblado


